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Precedent Phenomena as a Way of Transmitting the Author's Intention

The article discusses a wide range of precedent phenomena in the texts on politics and economics within Eng-
lish media discourse. The author emphasizes the fact that precedent texts, being one of the ways of reflecting
the peculiarities of a linguistic culture, are exploited by compilers of media texts in order to activate and ex-
plicate additional meanings and connotations. The overwhelming majority of the reviewed texts is character-
ized by the use of the category of precedence as a way to express the author's intention through referential and
evaluative functions, when, through a precedent phenomenon, the journalist encodes his assessment in rela-
tion to the events described. In addition, precedent texts often perform a password function that saves linguis-
tic resources and, thus, the author's intention is expressed in a more concise form, makinga reference to the
mental-verbal base of the audience.
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Introduction

In the linguo — pragmatic analysis of precedent phenomena, both the features of a certain linguistic
culture and the distinctive features of individual discourses are revealed. This is possible due to the fact that
precedent phenomena have always been based on generalized linguocultural meanings and associations. Be-
fore considering precedent phenomena in the texts of modern English media discourse, let us dwell on the
definition of the very concept of ‘precedent’.

The theory of precedence was put forward by Yu.N./Karaulov, who has also defined the very term of
"precedent text".He highlighted basic features ‘of precedent texts, such as their significance for all representa-
tives of a certain linguistic culture, recognizability and frequent use in communication [1; 29].

Such texts are inherently intertextual and enter other texts in the form of quotations and allusions. Some
researchers expand the concept of precedent texts including those that are not known to all or most repre-
sentatives of linguistic culture, but ones that are known only to small social groups and are used by them.
Examples of such are a family, a staff of some company, a student group, etc. [2; 32].

Considering the significance of precedent texts in a certain linguistic culture, G.V. Denissova introduc-
es an alternative term of strong texts. The researcher also emphasizes the fact that such texts are intertextual
per se and are used as part of other texts [3; 42]. Whereas, D.B. Gudkov, V.V. Krasnykh, .V. Zakharenko in
addition of precedent texts,also introduce precedent statements, names, situations [4; 40].

With all the variety of approaches to the definition and classification of precedent phenomena, the in-
disputable fact'is that they are specific to each individual linguistic culture, recognizable by its representa-
tives and widely used in the texts of various discourses.

Results and discussion

The purpose of this work is to consider the ways the author's intention is transmitted through precedent
phenomena in the texts of modern English-language media discourse. The article discusses the issues of the
functions performed by precedent phenomena in media texts and the composition of intertextual inclusions
from the point of view of linguistic means used in them.

Over sixty authentic English-language media texts published during the peak of the last economic and
migration crisis in Europe and the USA (2014-2015) served as the material for the study. We have chosen
this chronological period, since, as you know, the most interesting and provocative articles appear precisely
at the turning points in the development of society. The selected texts cover the issues of the modern world
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economy and politics related to such important problems as the "gas wars", the migration crisis, relations
with China, etc.

In the course of processing the authentic material, a comprehensive linguistic analysis was used, includ-
ing such elements as inductive content analysis, linguistic and stylistic analysis, discourse analysis, methods
of statistical and quantitative processing, the method of continuous sampling, etc.:

1) continuous sampling allowed us to identify over 300 examples of the use of precedent phenomena in
media texts. They were divided into groups according to their function and type, and the most interesting
examples were considered in this article;

2) inductive content analysis and the descriptive method were used to highlight the general characteris-
tics of precedent inclusions in media texts;

3) linguistic and stylistic analysis allowed us to determine the composition of precedent phenomena
from the point of view of the used linguistic means and stylistic techniques that contribute to the perfor-
mance of the main functions of precedent phenomena in the text and the implementation of the author's in-
tention;

4) discourse analysis made it possible to identify the main features of the texts of the English media
discourse, which is important, since these texts constitute the immediate context for'certain precedent phe-
nomena and, as you know, linguistic phenomena should be considered not in isolation; but in a certain con-
text;

5) while dealing with selected examples, an analysis of parallel translated texts was also carried out and
translation comments were given in order to better reveal the essence of'the phenomenon under considera-
tion;

6) methods of statistical processing were used to systematize the collected material.

Let us refer to the results obtained and comment on a number of 'examples.

It is worth mentioning that precedent phenomena enter almost all modern media texts, performing a
number of important functions, evaluative, referential, password, expressive, etc., in them.

The intention of the author of the precedent text, in turn, is manifested through these functions, since
the author of the text attracts the attention of the audience; introduces implicit assessments of "good or bad",
"friend or foe", etc .; refers the reader to well-known images and motives, thereby helping to better under-
stand new information; engages the reader in a kind of game, where he should decipher the coded message of
the author and extract additional meanings from it.

Let us dwell on this provision in more detail and consider a number of examples from authentic and
translated media texts.

It is indisputable that a newspaper headline should attract the attention of the audience at the first, very
brief look-through of an article, precedent phenomena facilitating the process.

For instance: Shock and Awed: Yes, Russia Can Still Fight a War [5]. (Cmpax u yycac: 0a, Poccus ece
ewe mooicem eecmu sotiny [6]). In'this case precedent statement of “shock and awed” is an allusion to a mili-
tary strategy consisting of a surprise attack aimed at demoralizing the adversary. The attitude of the author
of the article is clear - he fears that Russia is combat-ready, which, in the author's opinion, is bad (evaluative
function).

If the precedent phenomena are applied correctly, it becomes possible to manipulate the recipient's per-
ception, force him to change his point of view on certain facts and events. Sometimes the introduction of
precedent phenomena into the text also allows us to involve elements of a linguistic game into it, which at-
tracts the reader.

Let us consider some examples:

1) Gas Wars: Turkey Tries to Push Russia Aside [7].

Tazoevie soiinwl. Typyus netmaemcs omoosuryms Poccuio 6 cmopony [8].

When the article with this headline was published, a new episode of «Star Wars" was shown in cine-
mas. The author uses allusion and pun, drawing the reader's attention to the text, at the same time achieving
ironic effect.

2) Beyond ‘Star Wars,” a Dark Force Looms for Disney: Cord-Cutting [9].

We see here another “Star Wars” reference, by introducing which the author makes it clear that the Dis-
ney studio might face some problems.

3) Britain's £40bn debt deficit is our ghost of Christmas yet to come [10].
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In this example, the allusion to Charles Dickens’ novel is clearly perceived, the author unequivocally
hinting that the period after Christmas is one during which people are to be punished for rash actions and
spending.

Another way of expanding the author's intention is including precedent names into the text:

1) China's Napoleon Complex [11].

Kumaii u komnnexc Hanoneona [12].

In this example, the precedent name of Napoleon Complex is highlighted. In this case, briefly summa-
rizing the topic of the article, the author turns to the background knowledge of the audience: the fact that Na-
poleon was rather short, and it extremely worried him. The author of the article uses a precedent name to
describe the problem of China using the least amount of language means. According to the author, obtaining
a prestigious position in China depends on a person's height.

2) Putin's Economic Team Plays Houdini [13].

Oxonomucmot [lymuna meopsim uyoeca [14].

Another example of the use of the precedent name is that of Harry Houdini. The author of the article
claims that the Russian economy is in decline. However, there is not even a hint of economic depression or
indignation of the people in the country; moreover, military operations with the participation of Russia in the
Middle East are being waged, which surprises the author so much that he compares Russian economists to
the famous master of illusions.

Along with the use of precedent names, allusions to situations well known to readers, both real and de-
scribed in famous works of art, are also frequent: It’s a well-known Achilles heel of Western foreign policy
to undervalue the strategic importance of religion [5]. 3amax ckJIOHEH HEZOOLEHMBATH CTPATEIMYECKYIO
BKHOCTH PEITUTHH, 5TO U €CTh aXMJIJIeCOBA MATA €T0 BHEITHEH MOTUTHKY [6].

In this case, we are dealing with a precedent situation: to indicate:the weak point of the West, the author
introduces a metaphor based on the image of the mythological hero Achilles. The reader, in turn, decodes the
metaphor (a kind of password) and understands the author's /intention.

In English media texts designed for an educated, erudite, critically thinking reader, there are often refer-
ences to precedent situations in the spheres of politics, culture, economics, and history. Often, these refer-
ences perform a password function: the reader decrypts linguocultural codes and receives all necessary in-
formation. Below you may see the examples:

1) Some of us are often accused of always “crying wolf.” But it is worth noting that one day the wolf
came [15]. Hekomopbix u3z Hac uacmo 0O8UHANOM 6 MOM, 4MO Mbl, KAK NACMYUWOK U3 CKA3KU, 6Ce 8PeMs.
kpuuum: «Bonaku, eonxuly Ho ne cmoumszabbiéams, umo 00Hax4cObl 80KU, Oelicmeumenvo, npuuiiu [16].

The expression fo cry wolfis botrowed from a famous parable. The author hints that sometimes it is bet-
ter to carefully double-check the facts before "making a fuss", otherwise you can face a really insoluble prob-
lem and fail to obtain anyone’s help.

2) Whatever happened to the audacity of hope? [17]

Tax umo dice cyuunaocs ¢ 0ep3ocmuto Haoexicowt? [18]

The article is 'devoted to the'policies of the then President Obama, as well as the author of "Audacity of
Hope", in which he writes about his understanding of the "American Dream". In the analyzed article, the au-
thor hints that Obama's activities present less and less bold ambitions and more and more mistakes and fail-
ures.

3) FDR had his:New Deal and World War I, Ike his federal highway system, Kennedy his space pro-
gram, LBJ his Great Society, Reagan his military buildup and tax cuts, Bush his two wars and tax cuts,
Obama his Obamacare [15]. Y @panxnuna Pyssenvma oviiu Hoewlit Kype u Bmopas muposas, y Jiizenxay-
apa — 00podicHoe cmpoumenvcmeo, vy Kenneou — xocmuueckasn npoepamma, y Jlundona /[rconcona —
«Benuxoe oougecmeor, y Pelicana — napawusanie 00PYHCEHHbIX CUI U CHUMCEHUe Hano208, Yy Bywa — ose
BOUHBL U ONAMDB dHce CHUdICEHUe Han0208, ¥y Obamvl — e20 meduyunckas npozpamma [16].

In this example, the author uses the names of policies and reforms in comparison to confirm his point of
view that every leader - president of the United States - had his own political and economic goals and that
they could not cope with all the difficulties. Through the introduction of precedent phenomena, along with
the password function, the referential function is also performed.
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Conclusion

So, having studied in detail the authentic material, we have come to a number of important conclusions,
given below:

1) The precedent phenomena selected for consideration are a reflection of cultural, economic and politi-
cal life of Great Britain and the United States of recent years. Their understanding by representatives of other
linguistic cultures can cause certain difficulties due to the fact that the popularity of some of them is very
limited, since they are designed for a specific national audience.

2) The precedent phenomena that have been transformed by the journalist-authors of articles require
special attention, since, being markers of the authors’ intention, they sometimes require certain intellectual
efforts and background knowledge while decoding.

3) Researching the processes that take place in media discourse is impossible without studying the en-
tire system of mass communications, including blogosphere and the Internet in general, cinema, theater, ad-
vertising, literature and art in general in a broad sense.

4) We also state that the use of precedent phenomena in media texts is a natural phenomenon. So, ac-
cording to D.A. Negryshev, one can even talk about the creation of pseudo-reality based on the interpretation
of reality by the media [19; 235].

5) The fact that the precedent text is an element of the cultural memory of the'people and is regularly
used in discourse is also indisputable; as well as the use of precedence in speech helps‘to revive the accumu-
lated cultural experience.

6) We also found out that the vast majority of the reviewed English media texts is characterized by the
use of precedent phenomena for expressing the author's intention through referential, password and evalua-
tive functions, the functins also may be combined.

7) In addition, mass media of the USA and Great Britain use precedent phenomena to introduce a lin-
guistic game into the text, which contributes to its expressiveness and attracts an intellectually-minded read-
er.
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D.11I. Hukudopora, E.A. Cumandyk

IMpeuneneHTTiK KYOBLIBICTAP ABTOPABIH OMBIH KETKI3yiH TICLIi peTiHae

Maxkanaza arbUIIIBIH TUNHAET MEANA-IMCKYPCTBIH CasCH JKOHE OSKOHOMHKAIIBIK TaKbIPBINTAPHIHBIH
MOTIHJIEpiHIEr] NPEeUeNeHTTIK KYObUIbICTap KeH ayKbIMJa KapacThIpbUIFaH. ABTOpJIap MpPEHeAeHTTIK
MOTIHJIep JMHTBUCTHKAIBIK MOJICHHUETTIH epeKIIeNiKTepiH KopceTyaiH Oip oici 00BN TaObUIATBIHABIFEIH,
KOCHIMIIa MaFbHAJIAP MEH KOHHOTAIMSIAPIABI ICKe KOCY OKoHE TYCIHAIpYy YIIIH W MEAHaMoTiH
KYpacTBIpYIIBIIap OelIceH i Typ/e MaijaaaHaTeIHABIFEIH Oaca aitansl. KapacTeIpburan MoTiHIEpAiH 6ackiM
KONIITIriHAe 0achIMIbIK CaHATBIH KOJJAaHY aHBIKTAMAIIBIK JKoHE Oaranay (yHKUMSIAphl apKBUIbI aBTOP/IBIH
OWBIH OUIIpY YIIiH TOH G0JBL, erep Oy KYObUIBIC apKbUIbl XYPHAIMCT CHIATTAIFaH OKUFaIapFa KaThICThI
o3 OaracelH KoATaiThiH Oojica. COHBIMEH KaTap, MPELEACHTTIK MOTiHAEp mnapoib (QYHKIHUACHIH IKHi
OpBIHAAIABL, OyJl TiNAI YHEMIAEHII, COHIBIKTAaH aBTOPIBIH OHBl ayAWTOPHSHBIH TICHXUKAIbIK-BepOababl
MortiMeTTep Oa3achklHa cilITeMe jkacail OTBIPHII, HEFYPIIBIM HAKTHI TYpJe KOpiHei.

Kinm ces3dep.: mpenemeHTTIK KyObUIBIC, MeIHa-IUCKYPC, aBTOPIBIH OWBI, T MOAEHMETi, aHBIKTaAMAaJIBIK
¢yHKIMS, Tapons QyHKIMACH, Oaranay QyHKIUSICHL.

3.111. Hukudoponsa, E.A. Cumanuyk

Hpeuez{eHTHue (l)eHOMeHbI KaK cIocoo nepeaaun aBTOpCKoOro 3amMmbicCJjia

B cratbe paccMOTpPEH IMMPOKHII KPYr NpPEeLeACHTHBIX ()EHOMEHOB B TEKCTaX MOJUTHYECKOH W 3KOHOMHUYE-
CKOM TeMaTHUKU aHIJIOA3BIYHOTO MEIMHHOrO AUCKypca. ABTOPBI OTMEYAlOT TOT ()aKT, UTO INpPEIECACHTHBIE
TEKCTHI, SBILISICH OJHUM H3 CIIOCOOOB OTPa)KEHHsI OCOOCHHOCTEH JMHTBOKYJIBTYPHI, JKCIIIyaTHPYIOTCS CO-
CTaBUTEISIMU MEIUATEKCTOB C 1IEJIb0 AaKTUBU3ALUM U SKCIUIMKAIMK JOMOJHHUTEIbHBIX CMBICIOB 1 KOHHOTA-
. st abComoTHOro OOJBIIMHCTBA PACCMOTPEHHBIX TEKCTOB OBUIO XapaKTepPHO HMPUMEHEHHE KaTeTOPHU
MIPEIeACHTHOCTH JJIsI BRIPAYKSHUSI aBTOPCKOrO 3aMbIciIa depe3 pe)epeHTHYIO U OIEHOUHYIO (YHKINH, KOTAa
HOCPE/CTBOM IPELEISHTHOTO (heHOMEHA KYPHAINCT KOJUPYET CBOIO OLEHKY B OTHOLICHHH OIMCBIBACMBIX
coOpITHif. IToMHMO 3TOr0, MPENEACHTHBIE TEKCTHI 3a4acTyIO BBIMOIHAIOT MApoJbHYIO (QYHKIHIO, KOTOpas
SKOHOMMT SI3BIKOBBIE CpEJCTBA. M, TAKMM 00pa30M, aBTOPCKHH 3aMbICEN BBIpa)kaeTcs B Oojee JIaKOHHIHON
(dopme, MPOM3BO OTCHUIKY. K MEHTaIIbHO-BepOabHOI 0a3e ayJuTOpHH.

Kniouesvie crosa: mpeneaeHTHBIH (QeHOMeH, MEeqUIHBIA AUCKYPC, aBTOPCKUH 3aMbICell, JIMHTBOKYIIBTYpa,
pedepentHas GyHKIMS, MaponbHast YHKIHS, OLEHOTYHAsT (YHKIIVSL.
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